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III. 

N á v r h 

 

ZÁKON 

ze dne …………... 2013, 

 

kterým se mění zákon č. 106/1999 Sb., o svobodném přístupu k informacím, ve znění 

pozdějších předpisů, a zákon č. 123/1998 Sb., o právu na informace o životním prostředí, 

ve znění pozdějších předpisů 

 

Parlament se usnesl na tomto zákoně České republiky: 

 

ČÁST PRVNÍ 

Změna zákona o svobodném přístupu k informacím 

Čl. I 

Zákon č. 106/1999 Sb., o svobodném přístupu k informacím, ve znění zákona č. 101/2000 

Sb., zákona č. 159/2000 Sb., zákona č. 39/2001 Sb., zákona č. 413/2005 Sb., zákona č. 

61/2006 Sb., zákona č. 110/2007 Sb., zákona č. 32/2008 Sb., zákona č. 254/2008 Sb., zákona 

č. 274/2008 Sb., zákona č. 227/2009 Sb., nálezu Ústavního soudu, vyhlášeného pod 

č. 123/2010 Sb., zákona č. 375/2011 Sb. a zákona č. 167/2012 Sb., se mění takto: 

 

1. V § 1 se slova „příslušný předpis Evropských společenství
1)

“ nahrazují slovy „příslušné 

předpisy Evropské unie
1)

“. 

Poznámka pod čarou č. 1 zní: 

„
1) 

Směrnice Evropského parlamentu a Rady č. 2003/98/ES ze dne 17. listopadu 2003 o opakovaném použití 

informací veřejného sektoru. 

Směrnice Evropského parlamentu a Rady č. 2003/4/ES ze dne 28. ledna 2003 o přístupu veřejnosti 

k informacím o životním prostředí a o zrušení směrnice Rady 90/313/EHS.“. 

 

CELEX: 32003L0098 

CELEX: 32003L0004 
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2. V § 2 odst. 1 se za slovo „působnosti“ vládají slova „nebo k předmětu jejich činnosti“ a 

slova „a jejich orgány“ se zrušují. 
 

3. V § 2 se na konci odstavce 1 doplňuje věta „Povinnými subjekty podle tohoto zákona jsou 

rovněž městské části nebo městské obvody územně členěných statutárních měst a městské 

části hlavního města Prahy.“. 

 

4. V § 2 se za odstavec 2 vkládají nové odstavce 3 a 4, které znějí: 

„(3) Povinnými subjekty podle tohoto zákona, nejsou-li jimi podle odstavce 1 nebo 2, jsou 

rovněž  

a) právnické nebo fyzické osoby, které na základě zvláštních právních předpisů 

vykonávají v oblasti veřejné správy působnost vztahující se přímo nebo nepřímo k 

životnímu prostředí, 

b) právnické osoby založené, zřízené, řízené nebo pověřené subjekty uvedenými 

v písmenu a) nebo v odstavci 1, jakož i fyzické osoby pověřené těmito subjekty, které 

na základě právních předpisů nebo dohody s těmito subjekty poskytují služby 
vztahující se k životnímu prostředí. 

  

(4) Povinné subjekty uvedené v odstavci 3, nejsou-li zároveň povinnými subjekty podle 

odstavce 1 nebo 2, jsou povinny podle tohoto zákona poskytovat informace pouze v rozsahu, 

v jakém vykonávají působnost v oblasti veřejné správy vztahující se přímo nebo nepřímo 

k životnímu prostředí nebo poskytují služby vztahující se k životnímu prostředí.“. 

Dosavadní odstavce 3 a 4 se označují jako odstavce 5 a 6. 

CELEX: 32003L0098 

CELEX: 32003L0004 
 

5. V § 2 odst. 5 poznámka pod čarou č. 1b zní: 

 
„

1b) 
Například zákon č. 344/1992 Sb., o katastru nemovitostí České republiky (katastrální zákon), ve znění 

pozdějších předpisů.“. 

 

6. V § 2 odst. 6 se za slovo „názory,“ vkládají slova „které nejsou zaznamenány,“. 

 

7. V § 3 odst. 3 se za slova „jakékoliv podobě“ vkládají slova „a stavu zpracování“. 

 

8. V § 3 odstavec 5 zní: 

 

„(5) Zveřejněnou informací je pro účely tohoto zákona informace zveřejněná s možností 

dálkového přístupu.“. 

 

9.  V § 3 se doplňuje odstavec 7, který zní: 

 

„(7) Metadaty pro účely tohoto zákona jsou data popisující souvislosti, obsah a 

strukturu informací zaznamenaných v dokumentech a jejich správu v průběhu času.“. 
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10. V § 4 odst. 2 se na konci textu věty první doplňují slova „, a ve formátu, jehož specifikace 

je volně dostupná a použití není omezováno“. 

 

11. V § 4 odst. 2 se věta druhá nahrazuje větou „Pokud je to možné a nestanoví-li zákon jinak, 

zveřejňují se informace způsobem umožňujícím dálkový přístup spolu s metadaty, 

přičemž text se zveřejňuje v textovém souboru a strukturovaný text strukturovaně.“. 

 

12. V § 4 odst. 3 větě první se za slova „poskytnutí informace,“ vkládají slova „zejména 

poskytnutím kopie dokumentu v listinné nebo elektronické podobě, umožněním přístupu 

do informačního systému, poskytnutím výstupu převodu dokumentu v listinné podobě do 

podoby elektronické nebo naopak, umožněním nahlédnutí do dokumentu, pořízením opisu 

nebo výpisu, a to i za užití vlastního záznamového zařízení,“. 

CELEX: 32003L0098 
CELEX: 32003L0004 
 

13.  V § 4 odst. 3 se za větu první vkládá věta „Informace v elektronické podobě se poskytne 

ve formátu, jehož použití žadatelem není omezeno.“. 

 

14.  V § 4 odst. 3 větě třetí se slova „nebo jazyk“ zrušují a slova „nebo jazyce, ve kterých“ se 

nahrazují slovy „, ve kterém“. 

 

15.  V § 4 se na konci odstavce 3 doplňuje věta „Povinné subjekty nejsou povinny měnit 

jazyk informace.“. 

 

16.  V § 4 se za odstavec 3 vkládá nový odstavec 4, který zní: 

 

„(4) Pokud je to možné, udržují povinné subjekty pro účely odstavce 2 a 3 informace 

úplné, aktuální a ve formátech, které jsou snadno reprodukovatelné a přístupné způsobem 

umožňujícím dálkový přístup.“. 

Dosavadní odstavce 4 a 5 se označují jako odstavce 5 a 6. 

CELEX: 32003L0004 
 

17.  V § 4 se na konci textu odstavce 6 doplňují slova „v textovém souboru a strukturovaný 

text strukturovaně, je-li to možné, spolu s existujícími metadaty“. 

 

18.  V § 4 se doplňuje odstavec 7, který zní: 

 

„(7) Zveřejňování informací musí být přiměřené povaze zveřejňovaných informací se 

zvláštním zřetelem k ochraně soukromí fyzických osob. Při zveřejnění osobních údajů zajistí 

povinný subjekt jejich ochranu proti indexaci ve vyhledávačích.“. 

 

19.  V § 5 odst. 1 písm. e) se za slovo „nejdůležitějších“ vkládá slovo „právních“. 

 

20.  V § 5 odst. 1 písm. i) se slovo „usnesení“ nahrazuje slovem „rozhodnutí“. 

 

V A R I A N T A  I 

21.  V § 5 odst. 1 písm. j) se tečka nahrazuje čárkou a doplňuje se písmeno k), které zní: 
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„k) seznam rozhodnutí vydaných povinným subjektem, proti nimž byla podána žaloba 

podle soudního řádu správního, pokud soud o podané žalobě v předchozím kalendářním 

roce pravomocně rozhodl, s výjimkou rozhodnutí ve věcech služebního poměru 

příslušníků bezpečnostních sborů a vojáků z povolání; seznam musí být zpřístupněn vždy 

do 1. března následujícího kalendářního roku a musí obsahovat datum vydání a číslo 

jednací rozhodnutí povinného subjektu, označení předmětu řízení před povinným 

subjektem, označení rozhodnutí soudu a výsledek soudního řízení a v případě jeho zrušení 

soudem též důvody tohoto zrušení; u každého rozhodnutí povinný subjekt současně uvede 

informaci o nákladech soudního řízení, které musel uhradit, včetně informace o nákladech 

svého právního zastoupení; byla-li proti rozhodnutí soudu podána kasační stížnost, 

zveřejní se uvedené údaje až v seznamu za kalendářní rok, v němž nabylo rozhodnutí o 

kasační stížnosti právní moci; povinný subjekt v takovém případě uvede též označení 

rozhodnutí soudu o kasační stížnosti, výsledek řízení o kasační stížnosti a informaci o 

nákladech řízení o kasační stížnosti, které musel uhradit, včetně informace o nákladech 

svého právního zastoupení.“. 

 

V A R I A N T A  II 

Změnu obsaženou v bodě 21 nezavádět. 

 

22.  V § 5 odst. 2 se za písmeno a) vkládá nové písmeno b), které zní: 

 

„b)  zakládací či zřizovací dokumenty povinného subjektu,“. 

Dosavadní písmeno b) se označuje jako písmeno c). 

 

23.  V § 5 odst. 3 větě druhé se slova „poskytnutých v jiné než“ nahrazují slovy „které 

povinný subjekt nemá v“. 

 

24.  V § 5 odstavce 5 a 6 znějí: 

 
„(5) Povinné subjekty jsou dále povinny zveřejňovat způsobem umožňujícím dálkový 

přístup 

a) informace uvedené v odstavci 1 

b) dokumenty uvedené v odstavci 2 písm. a) a b), 

c) hlavní dokumenty podle odstavce 2 písm. c), 

d) vnitřní předpisy, které upravují výkon veřejné moci nebo nakládání s veřejnými 

prostředky povinného subjektu, s výjimkou vnitřních předpisů  

1. ozbrojených sil,  

2. bezpečnostních sborů,  

3. zpravodajských služeb,  

4. Vojenské policie,  

5. České národní banky, 

6. Finanční správy České republiky, 

7. České správy sociálního zabezpečení, 

8. Státní zemědělské a potravinářské inspekce, 

9. dalších povinných subjektů, které se týkají činnosti ozbrojených sil, 

bezpečnostních sborů, zpravodajských služeb, Vojenské policie, Finanční správy 

České republiky nebo České národní banky. 

 



5 

 

(6) Povinnosti stanovené v odstavcích 1 až 5 se nevztahují na povinné subjekty 

uvedené v § 2 odst. 3, pokud je u nich splněno omezení podle § 2 odst. 4.“. 

 

25.  V § 5 odst. 7 se slova „odstavce 1 zveřejnit“ nahrazují slovy „odstavců 1 až 3 a odstavce 

5 poskytnout“ a za slova „může zveřejnit“ se vkládají slova „nebo jinak poskytnout“. 

 

26.  Za § 5 se vkládají nové § 5a až 5c, které včetně nadpisů a poznámek pod čarou č. 3a a 18 

znějí: 

 

„§ 5a 

Zveřejňování informací ve veřejných rejstřících 

 

(1) Povinné subjekty, které na základě zákona vedou a spravují veřejné registry, 

evidence, seznamy nebo neveřejné registry, evidence, seznamy, jde-li o jejich veřejně 

přístupné části (dále jen „veřejné rejstříky“), jsou povinny zveřejňovat informace obsažené ve 

veřejných rejstřících v přehledné formě způsobem umožňujícím dálkový přístup; tím není 

dotčena povinnost zveřejňovat data podle zvláštního právního předpisu
18)

. Správce 

informačního systému, který vede a spravuje veřejné rejstříky, stanoví technická pravidla 

možnosti dálkového přístupu k datům v souladu s § 4 odst. 2 a 6 a zveřejní je. 

 

 (2) Plní-li povinný subjekt povinnost podle odstavce 1, která spočívá ve zveřejňování 

informací obsažených ve veřejných rejstřících způsobem umožňujícím dálkový přístup, 

neporušuje tím zákaz sdružování údajů podle zvláštního právního předpisu
3a)

. Na plnění 

povinnosti podle odstavce 1 se nevztahuje § 4 odst. 7 věta druhá. 

-------------------------------------------------  
18)

 Například zákon č. 123/1998 Sb., o zpřístupňování prostorových dat pro účely politik ovlivňujících životní 

prostředí a o organizaci vzdělávání v oblasti ochrany životního prostředí, ve znění pozdějších předpisů. 
3a)

 § 5 odst. 1 písm. h) zákona č. 101/2000 Sb., o ochraně osobních údajů a o změně některých zákonů, ve znění 

pozdějších předpisů.  

 

§ 5b 

Zveřejňování informací o životním prostředí 

 

(1) Povinné subjekty podle § 2 odst. 1 a 3 zveřejní způsobem umožňujícím dálkový 

přístup  

  

a) koncepce, politiky, strategie, plány a programy týkající se životního prostředí a zprávy 

o jejich provádění,  

b) zprávy o stavu životního prostředí,  

c) souhrny údajů o sledování činností, které mají nebo by mohly mít vliv na stav 

životního prostředí a jeho složek, 

d) rozhodnutí v případě, že je jejich vydání podmíněno vydáním stanoviska k posouzení 

vlivů provedení záměru na životní prostředí podle zákona o posuzování vlivů na 

životní prostředí, 

e) dokumenty pořizované v průběhu posuzování vlivů na životní prostředí podle zákona 

o posuzování vlivů na životní prostředí, 

f) hodnocení rizik týkající se životního prostředí, pokud jsou zpracována, 

g) dohody o poskytování služeb podle § 2 odst. 3 písm. b). 

 

(2) Ministerstvo životního prostředí zveřejní způsobem umožňujícím dálkový přístup 

aspi://module='ASPI'&link='106/1999%20Sb.%25235'&ucin-k-dni='30.12.9999'
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mezinárodní smlouvy, právní předpisy Evropské unie, zákony a další právní předpisy 

v oblasti ochrany životního prostředí a zprávy o jejich provádění a plnění, pokud jsou 

zpracovány. 

 

§ 5c  

Zpřístupňování informací při mimořádných událostech  

 

 V případě mimořádné události je veřejnost, které hrozí nebezpečí, varována podle 

krizového nebo jiného zákona upravujícího mimořádné události.“. 

CELEX: 32003L0004 
 

27.  Nadpis § 6 zní: „Odkaz na zveřejněnou nebo poskytnutou informaci“. 

 

28.  V § 6 odst. 1 se slova „údaje umožňující vyhledání a získání zveřejněné informace“ 

nahrazují slovy „úplný hypertextový odkaz na místo, kde se informace nachází“. 

CELEX: 32003L0004 
 

29.  V § 6 se doplňují odstavce 3 a 4, které znějí: 

 

„(3) Odstavec 2 se nepoužije, pokud byla žádost o poskytnutí informace podána 

v elektronické podobě. 

 

(4) Pokud žádost o poskytnutí informace směřuje k poskytnutí informace, která již 

byla žadateli povinným subjektem na základě žádosti podle tohoto zákona poskytnuta nebo 

která již byla žadateli poskytnuta podle jiného právního předpisu, může povinný subjekt 

žádost vyřídit tím, že žadatele do 7 dnů ode dne doručení žádosti odkáže na dříve poskytnutou 

informaci. To neplatí, pokud od poskytnutí informace uplynulo více než šest měsíců nebo 

prokáže-li žadatel, že informaci již nemá.“. 
CELEX: 32003L0004 

 

30.  Za § 7 se vkládá nový § 8, který včetně nadpisu a poznámky pod čarou č. 19 zní: 

  

„§ 8  

Informace o trestním řízení, přestupkovém  

řízení a o řízení o jiném správním deliktu 

 
(1) Informace o trestním řízení povinný subjekt poskytne jen v souladu s ochranou 

stanovenou zvláštními právními předpisy upravujícími toto řízení
19)

. 
 

(2) Informace o řízení o přestupku nebo o jiném správním deliktu povinný subjekt 

poskytne v souladu s ochranou stanovenou pro trestní řízení zvláštními právními předpisy 

upravujícími trestní řízení. 

-------------------------------------- 
19) 

§ 8a až 8d a § 378 zákona č. 141/1961 Sb., o trestním řízení soudním (trestní řád), ve znění pozdějších 

předpisů. 

§ 52 až 54 a § 92 odst. 3 zákona č. 218/2003 Sb., o odpovědnosti mládeže za protiprávní činy a o soudnictví ve 

věcech mládeže a o změně některých zákonů (zákon o soudnictví ve věcech mládeže), ve znění pozdějších 

předpisů.“. 
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31.  V § 8a se za slova „v souladu s“ vkládají slova „ochranou stanovenou“. 

 

32.  V § 8b odst. 2 se slova „hmotného zabezpečení v nezaměstnanosti“ nahrazují slovy 

„podpory v nezaměstnanosti a podpory při rekvalifikaci“. 

 

V A R I A N T A  I  

33.  Za § 8b se vkládá nový § 8c, který včetně nadpisu a poznámky pod čarou č. 20 zní: 

 

„§ 8c 

Informace o platu, mzdě, odměně nebo jiném obdobném plnění 
 

(1) Povinný subjekt poskytne informaci o výši platu, mzdy, odměny nebo jiného 

obdobného plnění poskytnutých osobě, která v době, za niž jí vznikl na uvedené plnění nárok, 

byla veřejným funkcionářem podle zákona o střetu zájmů
20)

, statutárním orgánem nebo 

členem statutárního orgánu veřejné instituce nebo jiným orgánem nebo členem jiného orgánu 

veřejné instituce, případně osobou stojící v čele veřejné instituce. 

 
(2) Informaci o výši platu, mzdy, odměny nebo jiného obdobného plnění v případech 

neuvedených v odstavci 1 poskytne povinný subjekt vždy, pokud ochrana osobnosti a 

soukromí osoby, které na vyplacení tohoto plnění vznikl nárok, nepřevažuje nad veřejným 

zájmem na poskytnutí takové informace. 

 

(3) Při poskytnutí informace podle odstavce 2 na základě žádosti se nepostupuje podle 

§ 5 odst. 3. 

--------------------------------------------------- 
20)

 § 2 zákona č. 159/2006 Sb., o střetu zájmů, ve znění pozdějších předpisů.“.
 

 

V A R I A N T A  II 

Změnu obsaženou v bodě 33 nezavádět. 

 

34.  § 8d včetně poznámky pod čarou č. 21 zní: 

 

„§ 8d 

 

Informace o dotacích z prostředků Evropské unie a o kontrole jejich využití se 

poskytne v rozsahu, v jakém to umožňují předpisy Evropské unie
21)

. 

--------------------------------------------------- 
21) 

Nařízení (EU, EURATOM) č. 966/2012 Evropského parlamentu a Rady ze dne 25. října 2012, kterým se 

stanoví finanční pravidla o souhrnném rozpočtu Unie a o zrušení nařízení Rady (ES, Euratom) č. 1605/2002. 

Nařízení Rady (ES) č. 1290/2005 ze dne 21. června 2005, o financování společné zemědělské politiky. 

Nařízení komise (ES) č. 259/2008 ze dne 18. března 2008, kterým se stanoví prováděcí pravidla k nařízení Rady 

(ES) č. 1290/2005, pokud jde o zveřejňování informací o příjemcích finančních prostředků z Evropského 

zemědělského záručního fondu (EZZF) a Evropského zemědělského fondu pro rozvoj venkova (EZFRV). 

Čl. 37 nařízení Komise (ES) č. 1828/2006, kterým se stanoví prováděcí pravidla k nařízení Rady (ES) č. 

1083/2006 o obecných ustanoveních týkajících se Evropského fondu pro regionální rozvoj, Evropského 

sociálního fondu a Fondu soudržnosti a k nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1080/2006 o 

Evropském fondu pro regionální rozvoj.“. 
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35.  V § 9 odst. 2 se slova „rozsahu a“ zrušují a za slovo „příjemci“ se vkládají slova „, výši, 

účelu a podmínkách použití“. 

 

36.  V § 9 se doplňuje odstavec 3, který zní: 

 

„(3) Porušením obchodního tajemství není poskytnutí informace, která je obchodním 

tajemstvím, pokud hrozí bezprostřední ohrožení lidského zdraví a životního prostředí nebo 

pokud se požadovaná informace týká působení provozní činnosti podnikatele na životní 

prostředí.“. 

CELEX: 32003L0004 
 

37.  Za § 10 se vkládá nový § 10a, který včetně nadpisu zní: 

 

„§ 10a 

Ochrana životního prostředí 

 

 Povinný subjekt může omezit poskytnutí informace, jejíž poskytnutí by mohlo mít 

nepříznivý vliv na ochranu životního prostředí v místech, kterých se informace týká.“. 

CELEX: 32003L0004 
 

38.  V § 11 odst. 1 písm. b) se slovo „nebo“ zrušuje. 

  

39.  V § 11 odst. 1 písm. c) se tečka nahrazuje slovem „, nebo“ a doplňuje se písmeno d), 

které včetně poznámky pod čarou č. 22 zní: 

 

„d) je informace, na kterou se vztahuje bankovní tajemství
 22)

, požadována od banky, která 

je povinným subjektem, nebo od jiného povinného subjektu, kterému ji banka předala na 

základě zvláštního zákona. 

----- 
22) 

§ 49 zákona č. 6/1993 Sb., o České národní bance.
 

§ 38 a 38b zákona č. 21/1992 Sb., o bankách, ve znění pozdějších předpisů.“. 

CELEX: 32003L0004 
 

40.  V § 11 odst. 3 se za slovo „dohledové“ vkládá slovo „, regulační“ a na konci textu 

odstavce 3 se doplňují slova „s výjimkou informací, které vznikly při činnosti podle věty 

první v energetice“. 

 

41.  V § 11 odst. 4 se písmeno a) zrušuje. 

Dosavadní písmena b) až e) se označují jako písmena a) až d).   

 

42.  V § 11 odst. 4 písm. a) se slovo „rozsudků“ nahrazuje slovem „rozhodnutí“. 

 

43. V § 11 odst. 4 se na konci textu písmene b) doplňují slova „a informace, které by mohly 

ohrozit důležité zájmy nebo bezpečnost zpravodajských služeb“ a poznámka pod čarou č. 

12 se zrušuje. 

 

44.  V § 11 odst. 4 se na konci textu písmene c) doplňují slova „a Auditním orgánem
23)

“. 

 



9 

 

Poznámka pod čarou č. 23 zní: 
 „

23) 
Čl. 59 odst. 1 písm. c) nařízení Rady (ES) č. 1083/2006 ze dne 11. července 2006, o obecných 

ustanoveních o Evropském fondu pro regionální rozvoj, Evropském sociálním fondu a Fondu soudržnosti a o 

zrušení nařízení (ES) č. 1260/1999.“. 

CELEX: 32003L0004 
  

45.  V § 11 odst. 4 písm. d) se tečka nahrazuje čárkou a doplňují se písmena e) až h), která 

znějí: 

 

„e) postupech při odhalování daňových úniků, 

f) průběhu a nálezech mezinárodních arbitrážních řízení, včetně postupu při jednání o 

smírném řešení sporu, s výjimkou obecných informací o výsledku řízení nebo smírného řešení 

sporu, 

g) podkladech účastníka soudního, případně rozhodčího řízení a o průběhu tohoto řízení, 

včetně postupu při jednání o smírném řešení sporu, s výjimkou informace o výsledku řízení 

nebo smírného řešení sporu, 

h) obsahu nabídek uchazečů, složení hodnotící komise nebo obsahu dokumentů pořizovaných 

v průběhu zadávacího řízení realizovaného podle zákona o veřejných zakázkách; informace o 

složení hodnotící komise a o obsahu dokumentů pořizovaných v průběhu zadávacího řízení 

poskytne povinný subjekt po uzavření smlouvy na veřejnou zakázku.“. 

CELEX: 32003L0004 
 

46.  V § 11 odst. 5 písm. c) poznámka pod čarou č. 2a zní: 
 

„
2a) 

Zákon č. 257/2001 Sb., o knihovnách a podmínkách provozování veřejných knihovnických a 

informačních služeb (knihovní zákon), ve znění pozdějších předpisů.“.  

 

47.  V § 12 se slovo „požadované“ zrušuje. 

48.  V § 12 se dosavadní text označuje jako odstavec 1 a doplňují se odstavce 2 a 3, které 

znějí: 

 

„(2) Pokud důvod zákonem stanovené ochrany informace nepřevažuje nad veřejným 

zájmem na jejím poskytnutí, povinný subjekt informaci poskytne. Přitom zejména dbá, aby 

poskytnutím informace nedošlo k nepřiměřenému zásahu do práv nebo oprávněných zájmů 

osob, jichž se informace týká. Ustanovení věty první a druhé se nepoužijí v případě informace 

chráněné podle § 7 nebo § 11 odst. 4 písm. b). 

 

(3) Ustanovení § 8, 8a, 9, 10a, § 11 odst. 1 písm. b) a § 11 odst. 2 písm. a) se 

nepoužijí, jedná-li se o poskytnutí informace o emisích vypouštěných nebo vyzařovaných do 

životního prostředí a o jejich původcích.“. 
CELEX: 32003L0004 
 

49.  V § 14 odst. 5 písm. c) se za slovo „působnosti“ vkládají slova „nebo předmětu činnosti“, 

za slovo „žádost“ se vkládá slovo „usnesením“, slova „a tuto odůvodněnou skutečnost 

sdělí“ se zrušují a slovo „žadateli“ se nahrazuje slovy „; v odůvodnění uvede, který 

povinný subjekt informaci může poskytnout, je-li mu znám“. 
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50.  V § 14 odst. 5 písm. d) se za slovo „doplnění“ vkládají slova „podle písmene a) nebo 

upřesnění podle písmene b) anebo ode dne doručení sdělení podle § 6 odst. 2“. 

 

51.  V § 14a odst. 3 větě první se za slovo „informace“ vkládá slovo „sjednané“.    

 

52.  V § 14a odst. 4 větě první se za slovo „to“ vkládají slova „nezbytné pro poskytování 

služby“. 

 

53.  V § 15 odst. 2 se za slovo „rozhodnutí“ vkládají slova „o odmítnutí žádosti“. 

  

54.  V § 15 se doplňuje odstavec 3, který zní: 

„(3) Za odmítnutí žádosti se nepovažuje, pokud povinný subjekt poskytuje informaci 

formou kopie dokumentu v listinné nebo elektronické podobě, ve kterém v souladu s tímto 

zákonem zajistil pouze ochranu osobních údajů; v takovém případě je povinen žadateli 

poskytnout doprovodnou informaci o povaze chráněných osobních údajů.  Sdělí-li žadatel 

povinnému subjektu do 15 dnů ode dne doručení požadované informace, že s vyloučením 

osobních údajů nesouhlasí, povinný subjekt rozhodne o odmítnutí části žádosti do 7 dnů ode 

dne, kdy mu bylo sdělení žadatele doručeno.“. 

 

55.  V § 16 odst. 1 se slova „povinného subjektu“ zrušují a za slovo „odmítnutí“ se vkládají 

slova „žádosti nebo proti usnesení o odložení“. 

 

56.  V § 16 odst. 3 se věta druhá nahrazuje větou „Je-li nadřízeným orgánem ten, kdo stojí 

v čele povinného subjektu, rozhodne o odvolání do 15 pracovních dnů ode dne jeho 

doručení povinnému subjektu.“. 

 

V A R I A N T A  I 

 

57.  V § 16 se za odstavec 3 vkládá nový odstavec 4, který zní: 

 

„(4) Pokud nadřízený orgán zruší rozhodnutí o odmítnutí žádosti nebo usnesení o 

odložení žádosti a pokud poskytnutí informace nebrání žádný zákonný důvod, informaci 

poskytne a řízení zastaví nebo přikáže povinnému subjektu, aby požadované informace ve 

stanovené lhůtě, která nesmí být delší než 15 dní ode dne oznámení rozhodnutí o odvolání 

povinnému subjektu nebo ode dne vydání rozhodnutí o rozkladu, poskytl. Rozhodnutí 

o odvolání se v tomto případě doručuje též povinnému subjektu.“. 

 

Dosavadní odstavec 4 se označuje jako odstavec 5. 

 

V A R I A N T A  II 

 

57. V § 16 se za odstavec 3 vkládá nový odstavec 4, který zní: 

 
„(4) Pokud nadřízený orgán zruší rozhodnutí o odmítnutí žádosti nebo usnesení o 

odložení žádosti a pokud poskytnutí informace nebrání žádný zákonný důvod, informaci 

poskytne a řízení zastaví nebo přikáže povinnému subjektu, aby požadované informace ve 

stanovené lhůtě, která nesmí být delší než 15 dní ode dne oznámení rozhodnutí o odvolání 

povinnému subjektu nebo ode dne vydání rozhodnutí o rozkladu, poskytl; tento postup nelze 
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užít vůči územním samosprávným celkům při výkonu samostatné působnosti. Rozhodnutí 

o odvolání se v tomto případě doručuje též povinnému subjektu.“. 

 

Dosavadní odstavec 4 se označuje jako odstavec 5. 
 

58.  V § 16 odst. 5 větě druhé se slova „povinného subjektu“ zrušují a na konci textu odstavce 

5 se doplňují slova „ve lhůtě, která nesmí být delší než 15 dní ode dne právní moci 

rozhodnutí soudu; není-li povinný subjekt účastníkem soudního řízení, doručí soud 

rozhodnutí též jemu“. 

 

59.  V § 16a odst. 1 se na konci textu písmene a) doplňují slova „odst. 1 nebo 4“. 

 

60.  V § 16a odst. 1 písm. c) se za slovo „odmítnutí“ vkládá slovo „žádosti“. 

 

61.  V § 16a odst. 3 písm. a) se za slova „podle § 6“ vkládají slova „odst. 1 nebo 4“, slova „, § 

14 odst. 5 písm. c)“ se zrušují a za slovo „nebo“ se vkládají slova „oznámení podle“. 

 

62.  V § 16a odst. 3 písm. b) se tečka nahrazuje čárkou a doplňují se písmena c) a d), která 

znějí: 

 

„c) částečného poskytnutí informace podle odstavce 1 písm. c), pokud nastalo po 

uplynutí lhůty pro poskytnutí informace podle § 14 odst. 5 písm. d) nebo § 14 odst. 7, 

nebo 

d) uplynutí lhůty pro zjednání nápravy, stanovené v rozhodnutí podle odstavce 7 písm. 

e).“. 

 

63.  V § 16a odst. 5 se za slovo „materiálem“ vkládají slova „a svým stanoviskem k podané 

stížnosti a k případným důvodům bránícím poskytnutí informace“ a za slovo „nabídku,“ 

se vkládají slova „sníží výši požadované úhrady nebo odměny“. 

 

V A R I A N T A  I 

 

64.  V § 16a odst. 6 písm. b) se slovo „, nebo“ nahrazuje slovy „; pokud poskytnutí 

požadované informace nebrání žádný zákonný důvod, informaci poskytne nebo přikáže 

povinnému subjektu, aby požadované informace ve stanovené lhůtě, která nesmí být delší 

než 15 dnů ode dne doručení rozhodnutí nadřízeného orgánu, poskytl,“. 

 

65.  V § 16a odst. 6 se za písmeno b) vkládá nové písmeno c), které zní: 

 

„c) stížnost zamítne, byla-li podána předčasně nebo opožděně, nebo“. 

 

Dosavadní písmeno c) se označuje jako písmeno d). 

 

V A R I A N T A  II 

 

64. V § 16a odst. 6 písm. b) se slovo „, nebo“ nahrazuje slovy „; pokud poskytnutí 

požadované informace nebrání žádný zákonný důvod, informaci poskytne nebo přikáže 

povinnému subjektu, aby požadované informace ve stanovené lhůtě, která nesmí být delší než 

aspi://module='ASPI'&link='106/1999%20Sb.%25236'&ucin-k-dni='30.12.9999'
aspi://module='ASPI'&link='106/1999%20Sb.%252314'&ucin-k-dni='30.12.9999'
aspi://module='ASPI'&link='106/1999%20Sb.%252314'&ucin-k-dni='30.12.9999'
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15 dnů ode dne doručení rozhodnutí nadřízeného orgánu, poskytl, není-li povinným 

subjektem územní samosprávný celek při výkonu samostatné působnosti,“. 
 

65. V § 16a odst. 6 se za písmeno b) vkládá nové písmeno c), které zní: 
 

„c) stížnost zamítne, byla-li podána předčasně nebo opožděně, nebo“. 

 

Dosavadní písmeno c) se označuje jako písmeno d). 

 

V A R I A N T A  I 

 

66.  V § 16a odst. 7 písm. b) se slovo „, nebo“ nahrazuje čárkou a doplňují se písmena c) a d), 

která znějí: 

 

„c) povinnému subjektu přikáže, aby požadované informace ve stanovené lhůtě, která 

nesmí být delší než 15 dnů ode dne doručení rozhodnutí nadřízeného orgánu, poskytl, 

jestliže poskytnutí informace nebrání žádný zákonný důvod a požadavek úhrady nebo 

odměny byl zcela neoprávněný,  

d) stížnost zamítne, byla-li podána předčasně nebo opožděně, nebo“. 

 

Dosavadní písmeno c) se označuje jako písmeno e). 

 

V A R I A N T A  II 

 

66. V § 16a odst. 7 písm. b) se slovo „, nebo“ nahrazuje čárkou a doplňují se písmena c) a d), 

která znějí: 

 

„c) povinnému subjektu přikáže, aby požadované informace ve stanovené lhůtě, která 

nesmí být delší než 15 dnů ode dne doručení rozhodnutí nadřízeného orgánu, poskytl, 

jestliže poskytnutí informace nebrání žádný zákonný důvod a požadavek úhrady nebo 

odměny byl zcela neoprávněný, není-li povinným subjektem územní samosprávný celek 

při výkonu samostatné působnosti,  

d) stížnost zamítne, byla-li podána předčasně nebo opožděně, nebo“. 

 

Dosavadní písmeno c) se označuje jako písmeno e). 

 

67.  V § 16a se na konci odstavce 8 doplňuje věta „Je-li nadřízeným orgánem ten, kdo stojí 

v čele povinného subjektu, rozhodne o stížnosti do 15 pracovních dnů ode dne jejího 

doručení povinnému subjektu.“. 

 

68.  V § 16a odst. 9 větě třetí se slovo „c)“ nahrazuje slovem „d)“, slovo „poslední“ se 

nahrazuje slovem „předposlední“ a slova „§ 20 odst. 5“ se nahrazují slovy „§ 19a odst. 3“. 

 

69.  V § 16a odst. 10 se slova „písm. c)“ nahrazují slovy „písm. b)“. 

 

70.  Za § 16a se vkládá nový § 16b, který zní: 

 

 „§ 16b 

aspi://module='ASPI'&link='106/1999%20Sb.%252320'&ucin-k-dni='30.12.9999'
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 Při soudním přezkumu postupu povinného subjektu podle zvláštního právního 

předpisu na základě žaloby proti nečinnosti povinného subjektu nebo při soudním přezkumu 

rozhodnutí nadřízeného orgánu o stížnosti soud přezkoumá, zda jsou dány zákonné důvody 

bránící poskytnutí informace. Nejsou-li žádné zákonné důvody bránící poskytnutí informace, 

soud v rozhodnutí nařídí povinnému subjektu požadované informace poskytnout ve lhůtě, 

která nesmí být delší než 15 dní ode dne právní moci rozhodnutí soudu; není-li povinný 

subjekt účastníkem soudního řízení, doručí soud rozhodnutí též jemu.“. 
 

 

71.  V § 17 odst. 4 se za slovo „povinnost“ vkládají slova „ve lhůtě a rozsahu“ a slovo „ztrácí“ 

se nahrazuje slovem „zaniká“. 

  

72.  V § 17 odst. 5 větě druhé se za slovo „žádost“ vkládá slovo „usnesením“. 

  

73.  V § 17 se doplňuje odstavec 7, který zní: 

 

„(7) Ustanovení odstavců 1 až 6 se obdobně použijí v případě, že nadřízený orgán 

poskytuje informaci podle § 16a odst. 6 písm. d).“. 

  

74.  Za § 19 se vkládá nový § 19a, který včetně poznámky pod čarou č. 24 zní: 

 

„§ 19a 

 

(1) Pokud tento zákon nestanoví jinak, použijí se při postupu podle tohoto zákona 

ustanovení správního řádu
24)

 

a) pro rozhodnutí o odmítnutí žádosti a pro usnesení o odložení žádosti,  

b) pro odvolací řízení a pro řízení o rozkladu, a 

c) pro řízení o stížnosti. 

 

(2) Při postupu podle tohoto zákona se dále použijí ustanovení správního řádu o 

základních zásadách činnosti správních orgánů, ustanovení o ochraně před nečinností, 

ustanovení o počítání lhůt, ustanovení o přezkumném řízení ve vztahu k rozhodnutí o 

odmítnutí žádosti, usnesení o odložení žádosti a rozhodnutí v odvolacím řízení a ustanovení § 

178; v ostatním se správní řád nepoužije.  

 

 (3) Nelze-li podle § 178 správního řádu nadřízený orgán určit, plní úkoly nadřízeného 

orgánu ten, kdo stojí v čele povinného subjektu.  

 

(4) Z nahlížení do spisu jsou vyloučeny ty jeho části, které obsahují informace, u nichž 

povinný subjekt uplatňuje některý z důvodu ochrany stanovený tímto nebo zvláštním 

zákonem.  

 

(5) Za územní samosprávný celek, městskou část nebo městský obvod územně 

členěného statutárního města nebo městské části hlavního města Prahy plní povinnosti 

stanovené tímto zákonem úřad tohoto územního samosprávného celku, městské části nebo 

městského obvodu. Žádosti o informace, které se vztahují k přenesené působnosti územního 

samosprávného celku, vyřizuje územní samosprávný celek v přenesené působnosti. Krajský 

úřad, Magistrát hlavního města Prahy a magistráty územně členěných statutárních měst plní 

aspi://module='ASPI'&link='500/2004%20Sb.%2523178'&ucin-k-dni='30.12.9999'
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úkoly nadřízeného orgánu obce, městské části hlavního města Prahy anebo městské části nebo 

územního obvodu územně členěných statutárních měst podle tohoto zákona v přenesené 

působnosti. 

----- 
24)

 Zákon č. 500/2004 Sb., správní řád, ve znění pozdějších předpisů.“. 

 

75.  V § 20 se odstavce 4 až 6 včetně poznámky pod čarou č. 17 zrušují. 

 

76.  § 21 zní: 

 

„§ 21  

  

  (1) Vláda stanoví nařízením zásady stanovení úhrad a licenčních odměn za 

poskytování informací.  

  

  (2) Ministerstvo vnitra stanoví vyhláškou  

a) strukturu informací zveřejňovaných o povinném subjektu podle § 5 odst. 1 a 2 

způsobem umožňujícím dálkový přístup,  

b) osnovu popisu postupů podle § 5 odst. 1 písm. d).“. 

 

CELEX: 32003L0098 
 

Čl. II 

Přechodná ustanovení 

 

1. Žádosti o poskytnutí informace podané přede dnem nabytí účinnosti tohoto zákona se 

vyřídí podle dosavadních právních předpisů. To platí i pro řízení u nadřízeného orgánu a 

pro řízení soudní. 

 

2. Povinný subjekt přizpůsobí informace zveřejňované podle § 5 zákona č. 106/1999 Sb., 

o svobodném přístupu k informacím, ve znění účinném ode dne nabytí účinnosti tohoto 

zákona, nejpozději do dne 31. prosince 2014. 

 

3. Ustanovení § 5 odst. 5 zákona č. 106/1999 Sb., o svobodném přístupu k informacím, ve 

znění účinném ode dne nabytí účinnosti tohoto zákona, se použije pro vnitřní předpisy 

vydané ode dne nabytí účinnosti tohoto zákona. Pokud povinný subjekt vnitřní předpis 

změní ode dne nabytí účinnosti tohoto zákona, zveřejní spolu s touto změnou i měněný 

vnitřní předpis a všechny až dosud přijaté změny. 

 

V A R I A N T A  I 

4. Ustanovení § 5 odst. 1 písm. k) zákona č. 106/1999 Sb., o svobodném přístupu 

k informacím, ve znění účinném ode dne nabytí účinnosti tohoto zákona, se poprvé 

použije pro zpracování seznamu rozhodnutí, jejichž soudní přezkum byl zahájen podáním 

žaloby v roce 2014. 

 

V A R I A N T A  II 

Bod 4 neuvádět. 

 

 

aspi://module='ASPI'&link='106/1999%20Sb.%25235'&ucin-k-dni='30.12.9999'
aspi://module='ASPI'&link='106/1999%20Sb.%25235'&ucin-k-dni='30.12.9999'
aspi://module='ASPI'&link='106/1999%20Sb.%25235'&ucin-k-dni='30.12.9999'
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Čl. III 

Zrušovací ustanovení 

 Nařízení vlády č. 364/1999 Sb., kterým se upravuje součinnost orgánů státní správy s 

obcemi při zajišťování povinností obcí podle zákona č. 106/1999 Sb., o svobodném přístupu 

k informacím, se zrušuje. 

 

 

ČÁST DRUHÁ 

 

Změna zákona o právu na informace o životním prostředí 

 

Čl. IV 

 Zákon č. 123/1998 Sb., o právu na informace o životním prostředí, ve znění zákona 

č. 132/2000 Sb., zákona č. 6/2005 Sb., zákona č. 413/2005 Sb. a zákona č. 380/2009 Sb., se 

mění takto: 

 

1. Název zákona zní: „Zákon o zpřístupňování prostorových dat pro účely politik 

ovlivňujících životní prostředí a o organizaci vzdělávání v oblasti ochrany životního 

prostředí“. 

 

2. V § 1 odstavec 1 včetně poznámky pod čarou č. 1 zní: 

 

„(1) Tento zákon zapracovává příslušné předpisy Evropské unie
1)

 a stanoví pravidla 

pro 

a) zřízení infrastruktury pro prostorová data pro účely politik životního prostředí a politik 

nebo činností, které mohou mít vliv na životní prostředí, a zpřístupňování 

prostorových dat prostřednictvím síťových služeb na Národním geoportálu INSPIRE 

(dále jen „geoportál“),  

b)  vzdělávání, výchovu a osvětu v oblasti ochrany životního prostředí. 

---------------------------------------------------------------------- 
1) Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2007/2/ES ze dne 14. března 2007 o zřízení Infrastruktury pro 

prostorové informace v Evropském společenství (INSPIRE).“. 

 

CELEX: 32007L0002 
 
3. § 2 včetně nadpisu zní a poznámek pod čarou č. 3, 4 a 16: 

 

„§ 2  

Vymezení pojmů  

 

 Pro účely tohoto zákona se rozumí 

a) orgány veřejné správy  

1. správní úřady a jiné organizační složky státu a orgány územních 

samosprávných celků
3)

,  

2. právnické nebo fyzické osoby, které na základě zvláštních právních předpisů 

vykonávají v oblasti veřejné správy působnost vztahující se přímo nebo 

aspi://module='ASPI'&link='6/2005%20Sb.%2523'&ucin-k-dni='30.12.9999'
aspi://module='ASPI'&link='413/2005%20Sb.%2523'&ucin-k-dni='30.12.9999'
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nepřímo k životnímu prostředí
4)

,  

3. právnické osoby založené, zřízené, řízené nebo pověřené subjekty uvedenými v 

bodech 1 a 2, jakož i fyzické osoby pověřené těmito subjekty, které na základě 

právních předpisů nebo dohody s těmito subjekty poskytují služby vztahující 

se k životnímu prostředí; 

b) prostorovými daty data, včetně jejich identifikovatelných skupin, v elektronické podobě, 

která přímo nebo nepřímo odkazují na určitou polohu nebo zeměpisnou oblast na území 

České republiky a v případě dohody s jiným členským státem Evropské unie i v rámci 

jeho území;  

c) infrastrukturou pro prostorová data prostorová data a služby založené na prostorových 

datech, síťové služby a technologie, metadata, technické požadavky, dohody o sdílení 

přístupu k prostorovým datům a službám založeným na prostorových datech a jejich 

využívání, mechanismy, procesy a postupy koordinace, zavedené, provozované nebo 

zpřístupněné v souladu s tímto zákonem a sledování, využívání prostorových dat a služeb 

založených na prostorových datech;  

d) interoperabilitou možnost kombinace prostorových dat a vzájemné komunikace mezi 

službami založenými na prostorových datech bez opakovaných ručních zásahů tak, aby 

bylo dosaženo soudržného výsledku a aby byla zvýšena přidaná hodnota prostorových dat 

a služeb založených na prostorových datech;  

e) zpřístupňováním dat zpřístupňování prostorových dat a metadat neomezenému okruhu 

subjektů prostřednictvím  

1. poskytování prostorových dat a metadat na geoportál z vlastního internetového 

rozhraní s využitím služeb založených na prostorových datech v souladu s 

technickými požadavky, nebo 

2. předávání prostorových dat a metadat v souladu s technickými požadavky na 

geoportál; 

f) technickými požadavky technické požadavky přijaté na základě předpisu Evropské unie
16)

 

na zpřístupňování dat s pravidly pro vytvoření a aktualizaci metadat, monitorování a 

podávání zpráv, služby založené na prostorových datech, interoperabilitu a harmonizaci 

prostorových dat a služeb založených na prostorových datech, oprávněného přístupu k 

prostorovým datům, které obsahují minimální výkonnostní požadavky na služby založené 

na prostorových datech a zajišťují soudržnost prostorových dat; 

g) službami založenými na prostorových datech možné formy zpracování prostorových dat 

obsažené v prostorových datech nebo souvisejících metadat prostřednictvím počítačové 

aplikace; 

h) metadaty informace, které popisují prostorová data nebo služby založené na prostorových 

datech a které umožňují jejich vyhledávání, třídění a používání. 

----- 
3)

 Například zákon č. 2/1969 Sb., o zřízení ministerstev a jiných ústředních orgánů státní správy České republiky, 

ve znění pozdějších předpisů, zákon č. 282/1991 Sb., o České inspekci životního prostředí a její působnosti v 

ochraně lesa, ve znění pozdějších předpisů, zákon č. 114/1992 Sb., o ochraně přírody a krajiny, ve znění 

pozdějších předpisů, zákon č. 128/2000 Sb., o obcích (obecní zřízení), ve znění pozdějších předpisů, zákon č. 

129/2000 Sb., o krajích (krajské zřízení), ve znění pozdějších předpisů.  
4)

 Například zákon č. 219/2000 Sb., o majetku České republiky a jejím vystupování v právních vztazích, ve znění 

pozdějších předpisů.  
16) 

Například nařízení Komise (ES) č. 1205/2008 ze dne 3. prosince 2008, kterým se provádí směrnice 

Evropského parlamentu a Rady 2007/2/ES týkající se metadat,
 
nařízení Komise (ES) č. 976/2009 ze dne 19. 

října 2009, kterým se provádí směrnice Evropského parlamentu a Rady 2007/2/ES, pokud jde o síťové 

služby, nařízení Komise (EU) č. 268/2010  ze dne 29. března 2010,  kterým se provádí směrnice Evropského 

parlamentu a Rady 2007/2/ES, pokud jde o poskytnutí přístupu k sadám prostorových dat a službám 

prostorových dat členských států orgánům a subjektům Společenství za harmonizovaných podmínek, nařízení 

aspi://module='ASPI'&link='2/1969%20Sb.%2523'&ucin-k-dni='30.12.9999'
aspi://module='ASPI'&link='282/1991%20Sb.%2523'&ucin-k-dni='30.12.9999'
aspi://module='ASPI'&link='114/1992%20Sb.%2523'&ucin-k-dni='30.12.9999'
aspi://module='ASPI'&link='128/2000%20Sb.%2523'&ucin-k-dni='30.12.9999'
aspi://module='ASPI'&link='129/2000%20Sb.%2523'&ucin-k-dni='30.12.9999'
aspi://module='ASPI'&link='219/2000%20Sb.%2523'&ucin-k-dni='30.12.9999'
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Komise (EU) č. 1089/2010 ze dne 23. listopadu 2010, kterým se provádí směrnice Evropského parlamentu a 

Rady 2007/2/ES, pokud jde o interoperabilitu sad prostorových dat a služeb prostorových dat.“.
 

 
CELEX: 32003L0004 
 

4. § 3 až 11 se včetně nadpisů zrušují. 

 

5. V § 11a odst. 1 větě druhé se slova „Povinné subjekty“ nahrazují slovy „Orgány veřejné 

správy“, slova „povinné subjekty“ se nahrazují slovy „orgány veřejné správy“ a na konci 

textu věty druhé se doplňují slova „a spadají do oblasti úkolů veřejné správy“. 

 

6. V § 11a se na konci odstavce 1 doplňuje věta „Ministerstvo životního prostředí zpřístupní 

na geoportálu veškeré informace o údajích, kódech a technických klasifikacích, které jsou 

nezbytné k zajištění souladu s technickými požadavky.“. 

 

7.  V § 11a odst. 3 se slova „povinný subjekt“ nahrazují slovy „orgán veřejné správy“ a slova 

„osoby, která není povinným subjektem“ se nahrazují slovy „subjektu, který není orgánem 

veřejné správy“. 

 

8. V § 11a odst. 4 úvodní části ustanovení se slova „Služby založené na prostorových datech 

jsou služby“ nahrazují slovy „Součástí služeb založených na prostorových datech jsou 

síťové služby, kterými jsou služby“. 

 

9. V § 11a odst. 4 písm. e) se slova „uvedených v písmenech a) až d)“ nahrazují slovy 

„založených na prostorových datech“. 

 

10.  V § 11a odst. 6 písm. g) se slova „povinný subjekt“ nahrazují slovy „orgán veřejné 

správy“. 

 

11. V § 11a odst. 7 se na konci textu písmene b) doplňují slova „a o výši úhrady podle § 11c 

odst. 3 a 4, pokud je požadována“. 

 

12. V § 11a odst. 7 písm. d) se slova „povinných subjektech“ nahrazují slovy „orgánech 

veřejné správy“.   

 

13. V § 11b odst. 1 se slova „Povinný subjekt“ nahrazují slovy „Orgán veřejné správy“. 

 

14. V § 11b odst. 1 se věta poslední zrušuje. 

 

15. V § 11b odst. 2 větě první se za slovo „tvorbu“ vkládají slova „, sběr nebo šíření“. 

 

16. V § 11b odst. 3 větě druhé se slova „povinný subjekt“ nahrazují slovy „orgán veřejné 

správy“. 

 

17. V § 11b odst. 4 se slova „Povinný subjekt“ nahrazují slovy „Orgán veřejné správy“ a 

slova „povinný subjekt“ se nahrazují slovy „orgán veřejné správy“. 

 

18.  V § 11b odst. 5 se slova „Povinné subjekty“ nahrazují slovy „Orgány veřejné správy“ a 

slova „povinné subjekty“ se nahrazují slovy „orgány veřejné správy“. 
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19. V § 11c odst. 1 se věta druhá nahrazuje větami „Orgán veřejné správy a jiný poskytovatel 

prostorových dat zpřístupňují podmínky poskytování dat jako součást jím 

zpřístupňovaných metadat. Prostorová data, která jsou autorským dílem, zpřístupňují 

orgány veřejné správy a jiní poskytovatelé na základě nevýhradní licenční smlouvy nebo 

podlicencí smlouvy (dále jen „licenční smlouva“) podle zvláštního právního předpisu12b).“. 

 

20.  V § 11c odst. 1 větě čtvrté se slova „povinný subjekt“ nahrazují slovy „orgán veřejné 

správy“, za slovo „poskytovatel“ se vkládají slova „prostorových dat“ a slova „a služby 

založené na prostorových datech“ se zrušují. 

 

21.  V § 11c se na konci odstavce 1 doplňuje věta „Na základě licenční smlouvy může orgán 

veřejné správy nebo jiný poskytovatel prostorových dat zpřístupnit také služby založené 

na prostorových datech.“. 

 

22.  V § 11c odst. 2 písm. a) se slova „povinného subjektu“ nahrazují slovy „orgánu veřejné 

správy“. 

 

23.  V § 11c odst. 2 se na konci písmene g) čárka nahrazuje tečkou a písmeno h) se zrušuje. 

 

24.  V § 11c odst. 3 se věta druhá nahrazuje větou „Za zpřístupnění prostorových dat orgánů 

veřejné správy a jiných poskytovatelů prostorových dat odpovídajících tématům v 

prováděcím právním předpise a služeb založených na prostorových datech může být 

požadována úhrada v rozsahu, který nepřesáhne minimální výši nezbytnou k zajištění 

potřebné kvality a zpřístupňování prostorových dat a služeb založených na prostorových 

datech.“. 

 

25. V § 11c odst. 4 se slova „V případě průběžně aktualizovaných dat velkého objemu lze 

zpoplatnit i prohlížecí služby založené na prostorových datech;“ nahrazují slovy „V 

případě průběžně aktualizovaných dat velkého objemu lze požadovat úhradu i za 

prohlížecí služby založené na prostorových datech, pokud tato úhrada slouží k zajištění 

zachování a údržby prostorových dat a zachování odpovídajících služeb založených na 

prostorových datech;“. 

 

26.  V § 11c odstavec 6 zní: 

 

„(6) Orgány veřejné správy a státní příspěvkové organizace mají pro účely plnění svých 

úkolů, které mohou mít vliv na životní prostředí, k datům a službám orgánů veřejné správy, 

které odpovídají tématům uvedeným v prováděcím právním předpisu a jsou zpřístupněny na 

geoportálu, bezplatný přístup v plném rozsahu. Orgány veřejné správy si vyměňují a využívají 

tato data a služby pro plnění svých úkolů, které mohou mít vliv na životní prostředí.“. 

 

27. V § 11c odst. 7 se slova „Evropských společenství“ nahrazují slovy „Evropské unie“ a 

slova „povinných subjektů“ se nahrazují slovy „orgánů veřejné správy“. 

 

28. V § 11c odst. 8 se slova „Evropská společenství“ nahrazují slovy „Evropská unie“ a slova 

„povinných subjektů“ se nahrazují slovy „orgánů veřejné správy“. 

 

29. V § 11d odstavec 2 zní: 
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„(2) Přístup veřejnosti k prostorovým datům prostřednictvím vyhledávacích služeb lze 

omezit, pokud je to v zájmu veřejné bezpečnosti, zajištění obrany státu nebo ochrany 

mezinárodních vztahů. Přístup k prostorovým datům zpřístupněným prostřednictvím 

prohlížecích služeb, služeb stahování dat, transformačních služeb a služeb umožňujících 

spuštění služeb založených na prostorových datech lze omezit orgánům veřejné správy z 

důvodů uvedených ve větě první a přístup veřejnosti i z důvodů  

a) uvedených v § 7, 8, 8a, 9, 10a, § 11 odst. 2 písm. a), § 11 odst. 2 písm. c), § 11 odst. 5 

nebo § 11 odst. 6 zákona o svobodném přístupu k informacím, nebo 

b) spočívajících v tom, že se informace týká neukončených řízení a nepravomocných 

rozhodnutí o přestupcích a jiných správních deliktech.“. 

 

30. V § 11d se za odstavec 2 vkládá nový odstavec 3, který zní: 

 

„(3) Přístup veřejnosti je možné omezit pouze v nezbytně nutných případech, 

převažuje-li zájem na omezení přístupu nad veřejným zájmem na zpřístupnění prostorových 

dat. Nelze omezit přístup k informacím o emisích do životního prostředí na základě důvodů 

uvedených v § 7, 8, 8a, 9, 10a nebo v § 11 odst. 2 písm. a) zákona o svobodném přístupu 

k informacím.“. 

Dosavadní odstavec 3 se označuje jako odstavec 4. 

 

31. V § 11d odst. 4 se slova „povinný subjekt“ nahrazují slovy „orgán veřejné správy“ a slova 

„Povinný subjekt“ se nahrazují slovy „Orgán veřejné správy“. 

 

32.  V § 11e písm. b) se slova „Evropských společenství“ nahrazují slovy „Evropské unie
1)

“. 

 

33. V § 11e písm. c) se slova „Evropských společenství“ nahrazují slovy „Evropské unie“. 

 

34. V § 13 odstavec 3 zní: 

 

„(3) Ministerstvo životního prostředí 

a) zpracovává Státní program environmentálního vzdělávání, výchovy a osvěty v České 

republice (dále jen „Státní program“) jako samostatnou kapitolu Strategie vzdělávání 

pro udržitelný rozvoj České republiky a předkládá ho jako její součást vládě ke 

schválení, 

b) garantuje, koordinuje a aktualizuje Státní program prostřednictvím Akčních plánů ke 

Strategii vzdělávání pro udržitelný rozvoj České republiky na příslušná léta a 

c) podporuje rozvoj osvěty vedoucí k preventivní ochraně životního prostředí (dále jen 

„environmentální poradenství“).“. 

 

35. § 14 a 15 se včetně nadpisů zrušují. 

 

36. V § 15a písm. e) se slova „povinný subjekt“ nahrazují slovy „orgán veřejné správy“. 

 

Čl. V 

Přechodné ustanovení 

 

 Žádosti o poskytnutí informace podané podle zákona č. 123/1998 Sb., o právu na 
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informace o životním prostředí, ve znění pozdějších předpisů, přede dnem nabytí účinnosti 

tohoto zákona se vyřídí podle dosavadních právních předpisů. 

 

 

 

ČÁST TŘETÍ 

 

ÚČINNOST 

 

Čl. VI 

 

 

Tento zákon nabývá účinnosti dnem 1. ledna 2014. 

 


